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Anoramisi. CraTTs NpHUCBIYEHA BU3HAYCHHIO TMOHSTTS
KOMIYHOTO, JOCHIUKEHHIO HOro (hyHKIIOHAJIbHHUX PI3HOBUIIB
Ta BCTAHOBJICHHIO 3arajibHOi crietdiku rymopy. Y Hii BU3Haue-
HO TOJIOBHI BiZIMIHHOCTI Mi>XK OCHOBHUMH (pOpMaMH KOMIYHOTO.

VY cydacHOMy INepeKIafo3HaBCTBI NpodnemMa nepexnany
KOMIYHOTO HaOyBa€e 0CcOOIMBOI aKTyallbHOCTI, OCKIJIBKH KiHO-
MepeKIIajl Ha ChOTOJHI 3aliMa€e BaXKIIMBY POJib Y cdepi mepe-
KJIay 3arajgoM. 3BaXKalOuM Ha HEJOCTATHIO KUIBKICTb poOiT
Ta JAOCIHI/DKEHb, Ki Oy O MPUCBSIUCHI BUKIIOUHO MEPEKIIaLy
ryMopy Ta iHIMX (opM KOMIYHOTO B Telecepianax, Ha OCHO-
Bi 3araJbHOJOCTYIHUX MarepialliB OyJI0 PO3NISHYTO OCHOBHI
po0JIeMH, sIKi BUHHKAKOTh Mijl Yac MepeKsiaay yKpaiHCHKOO
MOBOIO TEJIEBI3IMHUX cepialiB 3arajoM, a TAaKOX BU3HAYEHUX
paHiuie pi3HOBUAIB KOMI4HOTO.

V xomi aHalizy BUSBICHO HAHOLIbII e()EKTHBHI NUIAXH 1X
BUpILICHHS ISl aJeKBaTHOI Iepenadi aBTOPCHKOI 3aJyMKH.
BusHaueHO He Nuie HaHOIbII MOLIMPEHI B aHITIOMOBHOMY
TENEBI3IHHOMY JUCKYpCi (GOPMH KOMIYHOTO, a ¥ TpaauIliiiui
METOAU IX HepeKiany, L0 3aCTOCOBYIOThCS Ha YKpPaiHCHKO-
My TelleOaueHHi, a TAKOXK PI3HOMAHITHI NUIAXH 30epeKCHHS
KOMI9HOTO e()eKTy B IepeKJIaJi 3a JOMOMOTOI0 BUKOPHCTAHHS
npodeciiHuMU HepekiagadaMy MEeBHUX MIXMOBHUX TpaH-
chopmartiii.

PosmsiHyTa mpoOnema eKBIBaJIGHTHOCTI Ta aJeKBAaTHOCTI
niepeiai CTHIiICTUYHUX 3aC00iB, III0 CTBOPIOIOTH KOMIUHHI €eKT,
YKpaiHCBKOIO MOBOIO. Y pOOOTI 3’SCOBAaHO BiJMIHHOCTI MiX
QHIIOMOBHHMM Ta YKPalHOMOBHHM I'yMOPOM, OCOOJIHBOCTI HOTrO
BUKOPUCTAHHS Ta BIUIMB Ha MPOLIEC NMEPEKIIay Teliecepiais.

KpiM TOro, BCTAaHOBICHO BAXIUBICTh ypaxyBaHHS SK
JIHIBICTUYHUX, TAaK 1 EKCTPANiHIBICTMYHUX (HaKTOpiB IMix
yac nepeaaqi GopM KOMIYHOTO YKpaiHChKOI MOBOO. Jlocii-
JDKSHHS IPOBOJIMIIOCS Ha MaTepiaiaxX aHIJIOMOBHHX TeJIeBi3ili-
HUX cepianiB, o Oyau po3MilleHi B Mepexi IHTepHeT, uepes
HasIBHICTH B HHUX 3HAYHOI KUIBKOCTI CTHIIICTHYHHUX 3ac00iB, 3a
JIOTIOMOT'OI0 SIKUX CTBOPIOETHCSI KOMIUHHIT €(eKT.

KaiouoBi cioBa: ¢opmMu KOMIUHOro, KiHOHEpEKam,
TYMOp, CapKasM, ipoHisi, Teecepiam.

IloctanoBka mnpobaemu. I[luTanHs mepexnagy TyMopy
Ta IHIMX (OopM KOMIYHOTO HAOyBA€ aKTYanbHOCTI, ajpke KiHOTe-
peKIIaj 3araioM 0CATHYB HaiBUILIOTO PiBHS PO3BUTKY 32 OCTaHHI
Jekinbka pokiB. OcKinbKH panie 1 cepa Maibke He BUBYANAcH,
aJIeKBATHa Tiepe/iaqa KOMIIHOro e(peKTy Ta TepeKiaj CTHIICTHIHIX
3ac00iB, 1110 3aCTOCOBYIOTHCS /IS CTBOPEHHS IHOTO eEKTY, THKOIH
HE PO3IIAIAKOTHCS SK POOIEMH, 1[0 BUMATaloTh ILTICHOTO T0CHI -
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KeHHS. Y 3B’A3Ky 3 LM Ha €KpaHax yac Bij 4acy 3’sIBISIOTHCS
ineMu Ta Tenecepiany, e MOBHICTIO BTPaYCHUI KOMIYHUH e(eKT,
yepes IO BIUIMB HA PELUIIiEHTA OPUTiHAIBHOTO POAYKTY Ta Mepe-
KJI4JIEHOTO BiJIPi3HAECTHCA.

AnaJi3 ocTaHHiX ociKenb i my6aikauiii. [Tnrannm nepe-
KIagy TYMOPY B KiHO 3alMaimcs Taki BITIH3HSHI JOCTITHHKH,
sk M. FOpkoserka, . Kpusonoc, T. JIyk’sxoBa. Hax BuBueHHAM
KOMIYHOTO, Y I[JIOMY, MpAIIOBANA BiIOMi 3apyOiKHI HAYKOBLI:
B. Packin, I1. Kefit-1Inirens, b. [[3eminok [1] ta inui, JocmimpkeH-
HAM OKpeMoi hOpMHI KOMIYHOTO, a caMe capKasMy, PUCBIYEH] Hay-
koBi nopoOku B. Pampancekoi, H. Kympssuesoi [2], fI. Koanes-
cekoi [3], B. CamoxiHoi [4].

[lepexman dopM KOMIYHOTO B AHIIOMOBHHX TeJecepianax
€ aKTYaJIbHOR TEMOIO JOCTIDKEHHS, OCKLUTHKHM TOETHYE B co0i He
TITBKH PO3TIIS IIUIAXIB aAEKBATHOTO MEPEKIaTy Ta MOBHOI Tepeadi
aBTOPCHKOT 3a/[yMKH 1 KOMIYHOTO e(eKTY, ane i criocoOu 30epexeHHs
JIHIBICTHYHUX Ta EKCTPATIHIBICTHYHUX 0COOTMBOCTEH TMOpY IeB-
Hoi Harii. [Tpr oMy BaX/IMBO BUSBUTH, SKi BMiHHS MepeKiazada
Z03BOIISIOTH HOMy 30epiraTil 3ayM CHTYaLlii B Tenecepiali i B Toi xe
Yac aJianTyBaTH YMOBH, Y SKIX CTBOPIOETHCS KOMIUHE.

MeTo10 cTaTTi € crIpoba TOCIIANTH NUTIXA afIeKBATHOI Mepe-
Jadi KOMIgHOTO e(heKTy YKpaiHChKOFO MOBOIO Ha MaTepiali aHro-
MOBHIIX TEJTeCEpiaiB.

PesynbTatn  jpocaizkeHHSs MOXYTh OyTH  BHKOpHCTaHI
y BUBUCHHI TUTAHb KiHOMEPEKaay Ha 3aHATTAX Y 3aKIalax BAIIOT
OCBITH, /11 HamycaHHs pedeparis, Te3, KypcoBHX i KBamiikawii-
HUX poOiT, y PAKTHYHIH AISIBHOCTI MepeKIaadis.

Buksax ocHoBHoro marepiany. Komiune Ta foro dyHkii-
OHANBHI PI3HOBHM/M 3aHMAIOTh BAXJIMBE MICIle B XKHUTTI JHOIUHH
3 OIIAAY Ha iX TCHXoMmorivHi (YHKIii Ta 3HaueHHd. Brache Tep-
MIH (KoMiuHe» TIOXOMUTH Bi IPEIbKOTO “komikos”, MmO 03HAYAE
«CMIMHULL, ecenuily.

Leit KoHUENT € J0BOJI CKNAHOW JUIS BH3HAYEHHS KaTeropi-
€10 ECTETHKH, Ta OB S3aHHH 3 OCBOEHHAM CBITY 33 JOMOMOTOIO
cMmixy. Komiune 3apsku BioOpaxkae HEBiAMOBIAHICTb MiX Heo-
CKOHAJIUM Ta i7eaibHIM, 3HAYYIIMM Ta HEBAXIUBUM, PEAbHICTIO
Ta 3ayMoM. BusBIeHHS 1ie] HEBIMOBIAHOCTI 1 MOPOIDKYE KOMid-
HUH e)eKT, aje KOMiuHe He TiTbKA 3MYIIYE JoIel CMiATHCS, BOHO
TAKOX BUKOHYE COMIATbHI Ta CYCIiTbHI QYHKIII [5].

JlOCTIHIKY BHOKPEMITFOIOTh BifI IBOX 10 CeMH HOpM KOMIYHOTO,
aJie OCHOBHYIX TUTBKY YOTHPH: iPOHIsL, TyMOp, caTipa, CapkasM [6], Tum
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He MEHIII YaCTOTHICTh iX BUKOPHCTaHHA TIOMITHO Bipi3HsAeThes. [lep-
1112 (popMa KOMIYHOTO — FyMOp — Li€ J0OPO3HHITHBO-TTY3/IMBE CTABNEH-
HS JI0 4OTO-HEOY/Ib, CIIPAMOBAHE HA BUKPUTTS HEMOMIKIB, XyMOKHIHA
TIpHiioM, 3aCHOBAHHMIT Ha 300paKeHH] 40T0-HEOYb Y KOMIuHii (opmi
[7]. Jpyruii pisHOBU KOMIYHOTO — CaTHPA, IO SBISE COOOK XyI0K-
Hiif TIpHUOM, 3aCHOBAHWIA Ha PI3KOMY, NOMIKYTHHOMY BHCMIFOBAHHI
TIOPOKIB, XUO, HETATHBHIIX SBUIIL, YilTiBa KpuTKa [8]. OmHiero 3 Hait-
TIOMMPEHIMIX HOPM KOMIYHOTO € IpOHis, il BUKOPHCTAHHS TI0 TIpaBy
MOJKHA Ha3BaTH HAYaCTOTHILINM, 0COOIHBO B TeNecepianax.

IpoHist € TBepIKEHHAM, SIKe TIOEAHYE B co01 OyKBabHE 3HAUCH-
HY CcKa3aHoro Ta imosipHe [9]. Llle omHiero BakmmMBOIO (hOpMOIO
KOMIYHOTO € CapKa3M, TepMiH MOXOJMTh 3 TPeLbKoi Bix “sarkad”,
mo OyKBATHHO TIEPEKTANAETECA SK «pgy M acoy. CapkasM SBIse
00010 B’ilHBY, BUKPUBAIBHY Ta IOLIKYIbHY HACMILIKY. YKpaiH-
CBKHI TIyMauHMIi COBHHK JIa€ TAKe BU3HAYCHHS TEPMiHY K 31Tic-
Ha, YiTiBa HACMIIIKa, ifka ipowis [10].

OcHOBHI BiIMIHHOCTI MDK (OpMAMH KOMIYHOro TMOMSATa-
I0Th y CHTYAILisIX, Y AKHX CTBOPIOETHCS JKAPT, @ TAKOK y CTYIICHI
JomkynbHOCTI. Hampukna, rymop 3aBkau J00pO3HUIMBHM, BiH
He Hece B c001 yIIMMBOCTI Ui KPUTHITH3MY, SK IPOHIs Y CapKasM.

YkpaiHCbKuil pHHOK KiHOTIEpEKay Ha CbOTOLHI aKTHBHO PO3-
BHBAETHCA, a0COMIOTHO BCI Tenecepiand Ta (imbMu TyOHOThCS
IUTS TIOKa3y B KiHOTeaTpax Ta Ha TenebadenHi. [1in qac cTBopeHHs
nepexnazny $axisii MalTh 30eperTH He TUIBKH 3MICT Ta (opMy, ane
1 TIPUALTATA TOCTAaTHBO YBAaTW EKCTPANIHTBICTHYHHM (aKTopam,
HATPUKIIAJ], MICITO TOfIi{, HeBepOAIbHIM 3ac00aM, 3aralbHiil CHTY-
atlii, IeBHAM KYNIGTYPHHM Ta COL[iaJIbHAM (DaKTOpaM.

Kpim Toro, mepekiazad MycHTb ajiekKBaTHO MepeaaTy abCoIoT-
HO Bci iH(OpMAaIliiiHi Ta eMOIiiHI TOBIOMJICHHS, 1[0 BUPAKAI0Th-
¢S HE TUTBKH Y MOBJICHHI aKTOpiB, aie i B HAICAX, THTPAX, 3aKa-
JPOBOMY TEKCTi Ta Y BiTEOPs/I, SKHUH TAKOX HECE IIEBHE 3MICTOBE
HapanTaxenns [11, ¢. 116]. [lepexnanad Hi B AKOMY pasi HE MOXKe
3aCTOCOBYBATH OMHUCOBHII MEPEKIa, UM B3araii BUIycKaTH iHPop-
Mallito, Ky BIH He MOKE a/ISKBATHO TEPEIATH, OCKLIBKH 11¢ BILTHHE
He TITBKH Ha AKICTH EPEKIay, aje i Ha CIPUIHATTS PEIMIiEHTOM
npoxykTy. CKIaJHicTh Mepekay okpemoro (inbMy Ta Tenecepia-
Ty 3HAYHO BiAPI3HAECTBCA, AIKE s poOOTH HAJ OCTaHHIM MOTpiO-
HO 30€epiraTi LUTICHICTh Ta JOTPUMYBATHCS TIEBHOTO HAOOPY Bapi-
aHTIB TepekIIajly MPOTATOM JIOBIOTO Yacy.

Uepe3 pI3HUIO Y apTUKYMALil YKpAiHCHKOI Ta aHITIHCHKOI
MOBH, TIEpeKIajiad IOBHHEH 3aCTOCOBYBATH CKOPOUEHHS, 3aMiHI,
TIPONYCKH Ta MoiaBaHHA jAeskux dpas [12, c. 306-330]. fAxmo
axiBenp He 3p0OHMTH LBOTO, PEILTIKK TePOs OPUTiHANBHOTO TPO-
JyKTY Ta TIEpeKIaieHoTo He OyIyTh CIiBIaaTH, Mo Oyie 3aBakati
IIA1a4y NepersiaTh CTPIuky.

Komeniiini Tenecepianu, mo € MarepianoM JOCIiPKEHHS
y po0OTi, BBAKAIOTECS OHAM i3 HAHCKIIAHIIIAX JKaHPIB IS Tepe-
knany. Le BinOyBaeTbes yepe3 BEMMKY KUTbKICTb PiSHOMAHITHHX
CTHITICTHYHUX 3ac00iB — anmro3ii, kamamOypw, ipoHis, CIEHT, 110
3aCTOCOBYIOTBCA J71sl CTBOPEHHS KOMIYHOTO eeKTy.

Bapro mam’stati mpo crnenuivHiCTh HAIOHATBHOIO TYMO-
py. bykBanbHICTE y mepexiaji KOMi9HOTO 9acTo MOBHICTIO pyHHYye
aBTOPCHKHI 3alyM Ta KOMIYHHH e(eKT MEBHOT ITYYHO CTBOPEHOT
cuTyarii. i1 Boamoro Ta ajieKBaTHOTO Mepekinany daxiBemp Mae
BOJOMITH HE TiTbKH BiIMIHHMM 3HAHHSM MOBH OPHTiHATY Ta Mepe-
KJIajy, ale TakoX MaTd (hOHOBI EKCTPANIHTBICTHYHI 3HAHHS, Ta, HE
B OCTAHHIO Yepry, TapHe NouyTTs ryMopy. TilbKy B TAKOMY BUIIAJ-
Ky TepeKnajgay 3Moxe 30eperT 3HaueHHS KIHOTEKCTY Ta Horo
nparMatuky [13, c. 44-58].

[Ipobmema eKBIBAJICHTHOCTI Ta ajIeKBATHOCTI TIEPEKIANy
HEPO3PUBHO TOB’A3aHA 3 Tepeadeio KOMiYHOro ed)eKTy yKpaiHCh-
KOK0 MOBOH0. Y CHTYyaIlil 3 KOMEIiHIMH Telecepianami, nepexia-
J1a4 MyCHTb 3po0HTH BHOIp, YOMY HAJaTH TIepeBary. A/IeKBaTHICTh
3a3BHYall BUXO/UTb HA TIEPUINH I1aH, OCKITbKH OCHOBHUM 3aBIaH-
HIM TIepeKiazada € TOYHa Tepeada 3MICTy CHTYyalii Ta cepiamy
B wioMy. Haif0inbim eeKTHBHUM WITIXOM 30€peKeHHs CeMaH-
THKA € TParMaTiyHa ajamnTaiis i Jac CTBOPEHHS MepeKiany
[14, c. 7-40].

['ymop — me sBHIIE CHENU(IYHO HAIOHANbHE, TOX LLTKOM
JIOTIYHO, IO apT AHIIIHCHKOI MOBOKO Ta YKPATHCHKOKO Oy/ie MaTH
pi3He 3a0apBeHHs, TOHATBHICTh Ta HampaBneHicTb. [Ipu mboMy
BapTO TAKOXK PO3PI3HATH aMEPHKAHCHKUI TYMOp Ta OpUTAHCHKHUIL.
Ockinbky Tenecepiany, ki po3risaoThes B pobori, Oy cTBope-
Hi B CIIIA, aBTop 3BepTac yBary Ha aMepHKaHCBKE IIOYyTTS TYMOPY.
Jlnst HBOTO XapaKTepHi Timepdoy Ta MepeApakHIOBAHHS, MiTKpi-
TJIEH] HEBIAMOBIHICTIO MK peaibHuM Ta ineanbHuM [15, c. 74].

Ha BinMiHy Bifi GpPUTAHCHKOTO TYMOpY, SKOMY BIaCTHBA CTPH-
MaHICTb, MAHIPHICTb Ta KOHCEPBATH3M, L0 SBISIOTHCS HALi0-
HATIGHUME pHCaMH KpaiHi, aMepHKaHChKUil TyMop 0a3yeThcs Ha
HAJMIPHOCT] Ta TiepebinblieHHi y BeboMy. OHEM i3 TPHKIAB
CrenuiuHO aMEPUKAHCHKOT0 TyMopy € “tall tales” — onoBinaHHs,
mo 6asyroteest Ha rimepbomi [16, c. 19]. Hanpuknan, “Two men
were exchanging tall stories. Joe said that his grandfather had been
18 feet tall. Not to be outdone Fred replied: “I guess everything
grows mightly in our country. I was going through the wood last
night and saw a snake 4 miles long”. — «/leoc yon08ixie po3nosi-
danu 00uH 00HoMy Hebunuyi. oo po3nosie npo me, wio 1020 0io
oys 18 ymis 3aseuwixu, abu e giocmasamu, @peod y ceoto uepey
000as: «Bce 6 nawiii kpaini spocmac dyaice weuoxo. Munynoi noyi
A Uios uepes aic 1 nobauus 3mito 3ae0o6icku 4 mempuy [17, c. 85].
V KapTi MOBOKO IEpeKNay MepenaHo eKCIpEecHBHUN 3acib opw-
TiHANY TIjl Ha3BOW rimep0ona, MO i CTBOPIOE KOMIUHMiA e(eKT
Y BUXIIHOMY Ta IITbOBOMY TEKCTax.

YipaiHChKHI TYMOp TaKOX Mae XapakTepHi pHcH. 3BaKAIOUH
Ha J10Bry 00poth0y KpaiHu 3a HALiOHATbHY iNEHTHUHICTb, KapTH
JIOTIOMArajii PO3BHBATH CAMOIPOHiI0 Ta CaMO3aXWCT B JIOMCHKIi
cgizomocri [18]. ['ymopom mpocskayTHii GObKIOp YKpaiHChKOro
HapoJy: Ka3KH, TiCHi, Oaifku, MPHKa3KH, 10 OTO IPUHOMY 3BepTa-
JIUCS TUCbMEHHUKH Ta TIOETH.

®opMu KOMIYHOTO JIO3BOJAMA JIOAAM AMBUTHCS HA CHTYa-
Iii KPHTHYHO Ta HACMIXATHCA 3 YCIX HEMIACTh, MO JOBOAMIOCS
Jonatu camocTiifHo. Lle BracHe cTano BUSHAYHOIO PUCOIO HE Tillb-
KI TYMOpY YKpAiHIIiB, ae i HanioHanmpHOTO Xapaktepy. [lin dac
nepeKnagy aMepuKaHChbKUX KOMENifHUX TenecepialiB mepekia-
a4 TIOBUHEH BPAXOBYBATH OCOOMMBOCTI BHKOPHCTAHHS TYMOPY
K B MOBI OpHTiHATY, TaK i B MOBI perumieHTiB. Tinbku 3a Takoi
YMOBH MOXJIMBA afIcKBAaTHA Mepefiaua KapTiB Ta KX (yHKIi0-
HANBHUX QOPM KOMITHOTO.

HauionansHi 0coOMMBOCTI TYMOPY € EKCTpaliHrBICTHYHHM
(axtopom, 0e3 ypaxyBaHHS SKOTO HE MOXKE iCHYBATH aJ¢KBaTHHi
nepexnan. Jlo mux (axkTopiB MOXKHA BiIHECTH ICTOPIYHI, KYIBTYpHI
Ta MONITHYHI TOJIT, IO Bi0yBAIOTECA B KPAiHi MOXO/KEHHS TeJie-
cepiany, eNeMeHTH CIOKETY, Ha SKUX OYIyEThCS IUMTCHA 3ayMKa
KapTHHH Ta iHme. [lepenada Ha3BaHUX (akTOpiB B MOBI IepeKaLy
€ HAJ[3BIYAHHO BOXKTHBOIO, aKe KOMIUHE HE iCHYE y BaKyyMi 11032
CHTYAIIi€l0 Ta YacoM. By/b-sKuii skapT OB’ 3aHMi 13 TeposMi, X
XapaKTepamH Ta BiloOpaxae iX B3a€MOBITHOCHHH, a TAKOX CTaB-
JICHHS aBTOPIB JIO TIEBHUX TIHOBHX 0Ci0.
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Haifmonmpenimmmu - opMaMn  KOMIYHOTO y aHTIIOMOBHHIX
Tenecepianax € ipoHis, capkasM Ta TyMOp, SKi peai3yloTbes 3a
JIONIOMOTOH0 PI3HOMAHITHUX CTHJIICTHYHKX TipuiOMIB [19]. Onuum
13 Takux 3aco0iB € KanamOyp — rpa ciiB, 0 J03BoNsE 00irpyBaT
Pi3Hi 3HAYCHHS OJTHIET JIEKCEMH.

B omHOMy 3 BiTOMHX aMmepHKaHCBKMX cepiamiB «Teopis
Benuxoeo Bubyxy» xanamOypu 3acTOCOBYIOTbCS IOCHTBH HacTo.
B onHomy 3 emi3oiB rooBHMI Tepoit JleoHap 3ycTpiuae Koxa-
Hy niBunHy [leHHi 3 iHIIMM YOJOBIKOM, MICIA YOTO 3aXONUTH
TOXMYpHii 10 KBapTHpH, A€ Horo 3yctpivace cycin Llennon dpa-
3010 “Penny for your thoughts” [20]. Y mepexnani e 3By4uTh
K «IIpusio 0na pozdymiey. Lleit BapiaHT aOCOMIOTHO Tepeae He
Tpy C7iB, MO 6a3yeThcs HA IMEHI JIBYMHH Ta CTAIOMY BHpa3i,
a nume OykBaJbHE 3HAYCHHS BHCIOBNIOBAHHA. [Py CiiB MOX-
Ha TepeKIanaTyi PisHUMU CII0CO0aMH, HAIPUKIIAT, K KanaMOyp
B MOBI IIepeKNay, 3a JONOMOTOK0 iHIIOTO CTUIICTHYHOTO MpH-
fioMy, B3arajii BUIYYMTH CTHIICTHYHUH 3aci0, abo * moscHu-
TH JKapT MOBOK Iepeknany. Ane B Telecepiani He BCi METOTH
OymyTb JOpeuHi, HAMpUKIaz, 00panuii crocid, nepexaz 6e3 rpu
cmiB, 3poOuB 3akagpoBuii cmix micas cmiB llenmona Hepoped-
HUM. Yepes IO TMsjayi MepexiafieHoro IPoAyKTy MOXKYTh He
3PO3YMITH BCHO CHTYAIIH0.

CapkasM TakoX BHKOPHCTOBYETbCS B TeJecepianax, JOCHTb
YacTo TOEAHYEThCS 3 IHIAMH CTHTICTHYHMMH TPUHOMAMH,
HANPUKIA, aTio3iaMi, Tpoto ciiB. Jms mepexmany miei dpopmu
KOMIYHOTO BapTO BPAXOBYBAaTH HE TiIbKH CHHTAKCHYHY T CEMi0-
THYHY CKJIJIOBY, aji¢ 1 KOHTEKCT cuTyarlii, B omHii i3 cepiit « Teo-
pii’ Benukoeo BuGyxy» TonoOBHI repoi mofopoxymots a0 Texacy,
ToBapa — onuH 13 HiiioBHX 0cib — BUpiLIye BAATTHCA TaK, SK BiH
€001 yABITA€E MicIIeBHX KHUTENiB. Yepes e Mk reposmu Bin0yBa-
€TbCS HACTYIHUHA Jianor:

Leonard: Will you please take that stupid hat off?

Howard: No, [ want to blend in.

Raj: To what? Toy story? [21].

KomiuHe B iboMy TPHKTIai TBOPUTHCS 32 JOTIOMOTOKO CapKac-
THYHOTO BUCNOBMIOBaHHA JleoHapna i amo3il Ha BimoMuil Mymb-
TOITBM «Icmopis izpawoxy. ToBapa Xoue 3maBatics cBoiM y Texa-
ci, ane #oro Apy3i BBAKAIOTH HOTO BUIIIAA LIOHAHMEHILE TyPHIM.
30eperTH 1ei KapT He BUNAETHCS CKIATHUM 3aBISKH OYKBATLHOMY
nepeKnay, ke yKpaiHOMOBHI [VIA/1a4i 3HaHoMi 3 BHILE3TafaHIM
MYJBTQUTBMOM Tak camo 100pe, K 1 PeLUmieHTH OPUTiHATBHOTO
TIPOZYKTY.

[poHist Ta mepeOiNbIICHHS € HeBijl’EMHO YaCTHHO KOMETiii-
HEX TenecepianiB, HAMPUKIa, JoOpe BifoMe Moy «/[py3iy, AKe
Ma€ THCSY1 IPUXHIBHUKIB 10 BCHOMY CBITY, HATIOBHEHE J€CATKA-
MH TIPHKTAJIiB BIANIOTO BUKOPUCTAHHS CTHIICTHYHUX MPHIHOMIB
JUTSL CTBOPEHHS KoMidHOTO edekty. B ommiii i3 cepiit apysi mosep-
TaroThes 3 bapbajocy, i ronosuuii repoit Yenanep BimoBigae Ha
MATAaHHS iHIIOTO TONOBHOTO Tepos: “Yeah, It’s almost as if Air
Barbados doesnt care about your social life” [22]. Y nepexna-
JIi 1e 3BYYMTh HACTYNHUM YHHOM: «Hy, maxe spadcenns, wjo Air
Barbados nauxamu na meoe ocoducme scummsay. B ykpaincbko-
My BapiaHTi OYNO BUKOPHCTAHO EKCIPECHBHHI €KBiBAIEHT AT
nepenadi ipoHii Ta mepeOiNbIeHHs, MO0 MOKa3aT:H BCIO KOMid-
HICTb CHTYAIlii MK APY3AMH.

Jlns mepenadi KOMIYHOrO YKpaiHCHKOIO MOBOIO BHKOPHCTO-
BYIOTbCS Pi3HOMAHITHI MeTof: OyKBANBHME TeEpeKNal, eKBiBa-
JNICHTHUH TepeKiaj, MOBHA 3aMiHa JKapTy, BUIYUEHHS IEBHAX
CTWJICTHYHHX MpPUHOMIB, CTBOPEHHS HOBOTO skapry. He MoskHa
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CTBEPIIKYBATH, IO OYIb-AKHH 13 IIUX CITOCOOIB CTIPAIIFOE JIS TIepe-
KJ1agy KoxHOro cepiany. [l Toro, o6 nepenard 3MicT KOMidHo-
TO, TIepeKIIajiad TOBUHEH TBOPUO MiTIHTH 110 BUPILICHHS pobneMu
Ta 3HAHTH TiTHAI eKBIBATIEHT, KMl HE IPOCTO BiT0OPa3UTh GopMy,
ane i 3micT koMiuHoi cutyauii. [lepur 3a Bee, (axiBelp NoBHHEH
noTypOyBaTHCS PO Te, 00 BIUTHB HA PEIMITIEHTA TIEPEKIaIEHOTO
TIPOAYKTY MOBHICTIO Bi/IOBI/IAB BIUIMBY Ha IMANAYiB OpHI1HATLHO-
TO Temecepiany. 3HAHHSA, SK JIHTBICTHYHI, TAK 1 eKCTPATIHTBICTAY-
Hi, TapHe TIOYYTTA TYMOpY Ta LIIKOBHTE PO3YMIHHS TEKCTY, AKHM
HEOOXITHO TepeKIacTy, BifirpaloTh BAXJIMBY pOMb Y CTBOPEHHI
aJIeKBATHOTO BApiaHTY Ul TepeKajy aHIOMOBHUX KOMEiHHMX
TeNeBi3ifHNIX cepialis.

BucHoBkH. [I0HATTA KOMIYHOTO Mae Taki (GyHKIIOHANBHI pi3-
HOBHJIM: TYMOp, CapKasM, ipOHis, caTupa, fKi 4acTo Mepemira-
10Thes Y Tenecepianax. OCHOBHI mpoOneMH, SKi BUHUKAIOTH TIij
Yac mepeaay KiHohiUTbMiB, OB S3aHi 3 0COOMHBOCTAME TYMOPY
TeBHOT KpaiHM, eKCTPANiHTBICTHYHMMH (DAKTOPAMH, TAKUMHU SK
iCTOpIYHI UM TIOMITHYHI TOii, CHTyamis B KpaiHi BUPOOHHITBA
CTPiYKH, HAABHICTb 3HAYHOI KITBKOCTI CTHJICTHYHMX MPUHOMIB,
II0 CTBOPIOIOTh KOMIYHHH e)eKT, s mepeKnany SKuX moTpidHo
BUKOPHUCTOBYBATH TBOPYHA Ti/IXi .

Y Tenecepianax I0CUTh 4acTO BHKOPHCTOBYEThCS Ipa CIiB,
capKasM, IO CTBOPIOKOTH KOMiuHi cutyanii. Hait0inbur mpaktid-
Hi ILISXK aJIeKBaTHOT Tepeiadi KOMIYHOTO eEeKTy YKPaiHChKOO
MOBOIO — I1¢ CTBOPEHHS B MEPEKINAi KapTy, KMl OF TOYHO TOB-
TOPIOBAB MIPArMATUKy OPHUTiHAMBHOTO XKapTy. [ 1boro, 3anex-
HO BIJ CHTYalii, MOXHA crpoOyBaTH BIATBOPUTH aHTMIHCHKHIL
*KapT YKPaiHCHKOW MOBOIO, TiHiOpatH a0 CTBOPUTH BIACHHUI,
HALIOHAIBHUH.

[omanpmri KOCTiKEHHS aBTOp BOAUaE y BHBUCHHI 3ac00iB
Tnepezadi HalioHaNbHOTO TYMOPY, BapiaTHBHOCTI BHKOPHCTAHHS
nepeKnaganbkux TpancopMariii y mpomeci mepekiany KoMe-
IIHKX KaHPIB.
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Baranova S., Trofymenko A. The problems of
translating different means of creating comic effect into
Ukrainian (on the material of English television series)

Summary. The article deals with the definition of the con-
cept of the comic category, the study of its functional types
and the determination of general specificity of humor. The
main differences between the main forms of the comic are
identified. In modern translation studies the problem of com-
ic translation is of relevance because movie translation plays
an important role today in the field of general translation.

Despite this, the number of works and studies that would
deal exclusively with the translation of humor and other forms
of the comic in television series are insufficient. In this regard,
based on publicly available materials, we have considered
the main problems arising during the translation of televi-
sion series into Ukrainian, in general, as well as certain types
of the comic. The most effective ways of their solution for
the adequate rendering of the author’s idea have been revealed.

Moreover, the most common forms of the comic in
the English television discourse have been identified. Tradi-
tional methods of their translation used in the Ukrainian televi-
sion, as well as various ways of preserving the comic effect in
translation through certain professional translators’ inter-lan-
guage transformations have been regarded. The problem
of equivalence and adequacy of rendering stylistic devices that
create a comic effect in the Ukrainian language is considered.

The research revealed differences between the English
and Ukrainian humor, its use and impact on the process
of translating television series. In addition, the importance
of considering both linguistic and extra-linguistic factors in
the translation of comic forms into Ukrainian has been proved.
The research has been based on the English television series
which are posted on the Internet in view of the great number
of stylistic devices which create a comic effect.

Key words: means of creating comic effect, movie transla-
tion, humor, sarcasm, irony, television series.
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